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1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 Цели

формирование научного представления о грамматическом строе изучаемого языка, элементах языковых уровней и

закономерностях их функционирования в речи.

1.2 Задачи

- изучение основных направлений теоретических исследований французского языка как многоуровневой системы;

- формирование навыков использования терминологического аппарата теории языка грамматики;

- формирование навыков научного анализа языкового материала.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.06.03

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-1.1: Адекватно анализирует основные явления и процессы, отражающие функционирование языка в

синхронии и диахронии.

Знать:

Уровень 1 Знает основные характеристики синхронического и диахронического подхода к изучению языков

Уровень 2 Знает общие особенности функционирования изучаемых языков в синхронии и диахронии

Уровень 3 Знает в совершенстве фонетические, лексические, грамматические особенности изучаемого языка,

словообразовательные явления, правила орфографии и пунктуации в синхронии и диахронии

Уметь:

Уровень 1 Умеет демонстрировать понимание сущности синхронического и диахронического подхода к анализу

языковых явлений

Уровень 2 Умеет учитывать особенности синхронического и диахронического подхода при анализе языковых

явлений изучаемых языков

Уровень 3 Умеет сопоставлять различные точки зрения и аргументированно обосновать свою научную позицию

в ходе анализа языковых явлений

Владеть:

Уровень 1 Владеет основными навыками анализа языковых явлений и процессов под руководством

преподавателя

Уровень 2 Владеет способностью анализировать языковые явления и процессы с позиций синхронии и

диахронии с учетом межпредметных связей

Уровень 3 Владеет комплексом навыков самостоятельного анализа языковых явлений и процессов с позиций

синхронии и диахронии

ОПК-1.2: Адекватно интерпретирует основные проявления взаимосвязи языковых уровней и

взаимоотношения подсистем языка.

Знать:

Уровень 1 Знает основные характеристики языковых уровней и подсистем изучаемых языков

Уровень 2 Знает структурные особенности языковых уровней и подсистем языков в сопоставительном аспекте

Уровень 3 Знает особенности функционирования языковых уровней и подсистем языков

Уметь:

Уровень 1 Умеет определять основные проявления взаимосвязи между уровнями и подсистемами языков при

анализе языковых явлений и процессов

Уровень 2 Умеет учитывать и интерпретировать взаимосвязь между языковыми уровнями и подсистемами

языков при анализе языковых явлений и процессов

Уровень 3 Умеет определять и адекватно интерпретировать языковые явления и процессы на основе глубокого

понимания взаимосвязи уровней и подсистем изучаемых языков

Владеть:

Уровень 1 Владеет первичными навыками интерпретации основных проявлений взаимосвязи языковых уровней

и подсистем языка

Уровень 2 Владеет навыками учета функционирования языка как системы и функциональных стилей при

создании текстов
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Уровень 3 Владеет навыками системного применения знаний о структурных особенностях изучаемых языков

при создании текстов различных функциональных стилей

ОПК-1.3: Адекватно применяет понятийный аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает основные

особенности научного стиля в устной и письменной речи.

Знать:

Уровень 1 Знает основные научные понятия изучаемых дисциплин, общие требования к научному стилю

изложения

Уровень 2 Знает научные понятия изучаемых дисциплин с учетом межпредметных связей, требования к

научному стилю с учетом особенностей устной и письменной речи

Уровень 3 Знает понятийный аппарат изучаемых дисциплин с учетом межпредметных связей, требования к

научному стилю с учетом особенностей подстилей и коммуникативных целей

Уметь:

Уровень 1 Умеет создавать основные типы текстов научного стиля в устной и письменной речи

Уровень 2 Умеет адекватно применять научную терминологию в соответствии с типом текста научного стиля и

формой изложения

Уровень 3 Умеет создавать тексты научного стиля с учетом целевых установок, межпредметных связей,

специфики терминологического аппарата научного направления

Владеть:

Уровень 1 Владеет первичными навыками применения основных понятий изучаемой дисциплины при создании

текстов научного стиля

Уровень 2 Владеет устойчивыми навыками устной и письменной речи в рамках научного стиля с учетом

особенностей понятийного аппарата изучаемой дисциплины

Уровень 3 Владеет совершенными навыками создания различных типов текстов научного стиля с грамотным

применением понятийного аппарата изучаемой дисциплины и учетом межпредметных связей

УК-1.1: Выполняет поиск информации с использованием системного подхода для решения поставленных

задач.

Знать:

Уровень 1 Знает возможные источники получения информации, методы поиска, сбора информации из

различных источников, категории системного анализа.

Уровень 2 Знает особенности работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, бюллетенями,

проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными источниками информации

в целях получения необходимой информации для решения поставленных задач с использованием

системного подхода.

Уровень 3 Знает приёмы и методы поиска, отбора, сбора и обработки информации; актуальные отечественные и

зарубежные источники для решения поставленных задач; методологию системного подхода.

Уметь:

Уровень 1 Умеет осуществлять поиск информации, необходимой для решения поставленной задачи, используя

различные источники; методологию системного подхода; критически оценивать надёжность

источников информации; работать с противоречивой информацией из различных источников.

Уровень 2 Умеет применять методы работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, бюллетенями,

проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными источниками информации

в целях получения необходимой информации для решения поставленных задач с использованием

системного подхода.

Уровень 3 Умеет применять приёмы и методы поиска, отбора, сбора и обработки информации; полученной из

актуальных отечественных и зарубежных источников; системный подход для решения поставленных

задач.

Владеть:

Уровень 1 Владеет методами поиска, сбора информации из различных источников; в том числе с применением

современных информационных и коммуникационных технологий; навыками использования

системного подхода для решения поставленных задач.

Уровень 2 Владеет методами методы работы с книгой, монографией, реферативными сборниками,

бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными

источниками информации в целях получения необходимой информации для решения поставленных

задач с использованием системного подхода.

Уровень 3 Владеет приёмами и методами поиска, отбора, сбора и обработки информации, полученной из

актуальных отечественных и зарубежных источников; методикой системного подхода для решения

поставленных задач.
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Общая трудоемкость 4 ЗЕТ

Часов по учебному плану : 144

      в том числе :

        аудиторные занятия : 32

  самостоятельная работа : 94

часов на контроль : 18

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 7
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